
序號 詞目 音讀
1 埋葬 bâi-tsòng

2 萬用 bān-iōng

3 萬國 bān-kok

4 慢車道 bān-tshia-tō

5 美容院 bí-iông-īnn

6 美人計 bí-jîn-kè/bí-lîn-kè

7 美貌 bí-māu

8 未婚夫 bī-hun-hu

9 未婚妻 bī-hun-tshe

10 未知數 bī-ti-sòo

11 免職 bián-tsit

12 滅口 bia̍t-khió

13 滅種 bia̍t-tsíng

14 民宿 bîn-siok

15 面相 bīn-siòng

16 盟軍 bîng-kun

17 明牌 bîng-pâi

18 募兵 bōo-ping

19 武士刀 bú-sū-to

20 武旦 bú-tuànn

21 舞台劇 bú-tâi-kio̍k

22 舞蹈家 bú-tō-ka

23 舞者 bú-tsiá

24 無花果 bû-hua-kó

25 無奇不有 bû-kî-put-iú

26 無敵 bû-ti̍k

27 誣告 bû-kò

28 巫師 bû-su

29 晚輩 buán-puè

30 末日 bua̍t-ji̍t/bua̍t-li̍t

31 末路 bua̍t-lōo

32 文具店 bûn-kū-tiàm

33 文摘 bûn-tiah

34 眼中釘 gán-tiong-ting

35 霓虹燈 gê-hông-ting

36 藝名 gē-miâ

37 藝術品 gē-su̍t-phín

38 語詞 gí-sû/gú-sû

39 儀隊 gî-tuī

40 義演 gī-ián

41 義警 gī-kíng

42 嚴刑 giâm-hîng

43 嚴厲 giâm-lē

44 嚴辦 giâm-pān

45 閻羅 Giâm-lô

46 驗尿 giām-jiō/giām-liō

47 驗光 giām-kng

48 驗票 giām-phiò



49 驗車 giām-tshia

50 錦旗 gím-kî

51 錦繡 gím-siù

52 銀牌 gîn-pâi/gûn-pâi

53 銀幣 gîn-pè/gûn-pè

54 誤殺 gōo-sat

55 誤傷 gōo-siong

56 誤導 gōo-tō

57 外務員 guā-bū-uân

58 外交官 guā-kau-kuann

59 外交部 Guā-kau-pōo

60 外交團 guā-kau-thuân

61 外國話 guā-kok-uē

62 外縣市 guā-kuān-tshī

63 外來語 guā-lâi-gí/guā-lâi-gú

64 外皮 guā-phuê/guā-phê

65 外島 guā-tó/guā-tóo

66 原案 guân-àn

67 原件 guân-kiānn

68 原稿 guân-kó

69 原貌 guân-māu

70 原配 guân-phuè

71 原汁 guân-tsiap

72 原作者 guân-tsok-tsiá

73 原罪 guân-tsuē

74 原子能 guân-tsú-lîng

75 原子彈 guân-tsú-tuânn

76 元旦 Guân-tàn

77 外甥女 guē-sing-lú/guē-sing-lí

78 月事 gue̍h-sū/ge̍h-sū

79 牛鞭 gû-pian

80 寓言 gū-giân

81 危難 guî-lān

82 孝服 hà-ho̍k

83 海港 hái-káng

84 海螺 hái-lê

85 海里 hái-lí

86 海膽 hái-tánn

87 海釣 hái-tiò

88 下意識 hā-ì-sik

89 下游 hā-iû

90 下級 hā-kip

91 下賤 hā-tsiān

92 加壓 ka-ap

93 加害 ka-hāi

94 加護病房 ka-hōo pēnn-pâng/ka-hōo pīnn-pâng

95 加工業 ka-kang-gia̍p

96 加工廠 ka-kang-tshiúnn

97 加給 ka-kip



98 加班車 ka-pan-tshia

99 加菜金 ka-tshài-kim

100 加持 ka-tshî

101 家務事 ka-bū-sū

102 家業 ka-gia̍p

103 家風 ka-hong

104 家訓 ka-hùn

105 家規 ka-kui

106 家世 ka-sè

107 家書 ka-su

108 家財 ka-tsâi

109 咖啡廳 ka-pi-thiann

110 解危 kái-guî

111 解藥 kái-io̍h

112 解說員 kái-sueh-uân/kái-seh-uân

113 改嫁 kái-kè

114 改期 kái-kî

115 改過 kái-kò

116 改名 kái-miâ

117 改版 kái-pán

118 奸計 kan-kè

119 奸商 kan-siong

120 奸詐 kan-tsà

121 干戈 kan-ko

122 工藝品 kang-gē-phín

123 工業化 kang-gia̍p-huà

124 工業區 kang-gia̍p-khu

125 工本 kang-pún

126 工本費 kang-pún-huì

127 工時 kang-sî

128 工商業 kang-siong-gia̍p

129 工讀 kang-tho̍k

130 工作坊 kang-tsok-hng

131 工作服 kang-tsok-ho̍k

132 工作日 kang-tsok-ji̍t/kang-tsok-li̍t

133 工作室 kang-tsok-sik

134 工作證 kang-tsok-tsìng

135 交易所 kau-i̍k-sóo

136 交遊 kau-iû

137 交流道 kau-liû-tō

138 交通部 Kau-thong-pōo

139 交際舞 kau-tsè-bú

140 交手 kau-tshiú

141 交集 kau-tsi̍p

142 教義 kàu-gī

143 教皇 kàu-hông

144 教化 kàu-huà

145 教育家 kàu-io̍k-ka

146 教育部 Kàu-io̍k-pōo



147 教養院 kàu-ióng-īnn

148 開幕式 khai-bōo-sik

149 開眼界 khai-gán-kài

150 開演 khai-ián

151 開工 khai-kang

152 開賽 khai-sài

153 開示 khai-sī

154 開通 khai-thong

155 開獎 khai-tsióng

156 空城 khang-siânn

157 空手道 khang-tshiú-tō

158 口福 kháu-hok

159 口傳 kháu-thuân

160 啟航 khé-hâng

161 啟動 khé-tōng

162 客氣話 kheh-khì-uē

163 企業化 khì-gia̍p-huà

164 企業家 khì-gia̍p-ka

165 刻印 khik-ìn

166 刻字 khik-jī/khik-lī

167 刻苦 khik-khóo

168 欽佩 khim-puē

169 輕刑 khin-hîng

170 輕度 khin-tōo

171 勤快 khîn-khuài

172 輕微 khing-bî

173 輕工業 khing-kang-gia̍p

174 傾家蕩產 khing-ka-tōng-sán

175 吸血鬼 khip-hiat-kuí

176 吸引力 khip-ín-li̍k

177 吸入 khip-ji̍p/khip-li̍p

178 吸力 khip-li̍k

179 吸盤 khip-puânn

180 吸塵器 khip-tîn-khì

181 康復 khong-ho̍k

182 苦肉計 khóo-jio̍k-kè/khóo-lio̍k-kè

183 苦惱 khóo-náu

184 苦茶 khóo-tê

185 快報 khuài-pò

186 快車道 khuài-tshia-tō

187 開球 khui-kiû

188 開班 khui-pan

189 紀念日 kì-liām-ji̍t/kì-liām-li̍t

190 紀念品 kì-liām-phín

191 記事 kì-sū

192 寄養 kià-ióng

193 兼用 kiam-iōng

194 減刑 kiám-hîng

195 建交 kiàn-kau



196 健保卡 kiān-pó-khah

197 健身房 kiān-sin-pâng

198 件數 kiānn-sòo

199 激素 kik-sòo

200 激戰 kik-tsiàn

201 金融卡 kim-iông-khah

202 金價 kim-kè

203 金礦 kim-khòng

204 金黃色 kim-n̂g-sik

205 今日 kim-ji̍t/kim-li̍t

206 今世 kim-sè

207 今生 kim-sing

208 警備 kíng-pī

209 警報器 kíng-pò-khì

210 警世 kíng-sè

211 警示 kíng-sī

212 警鐘 kíng-tsing

213 警政署 Kíng-tsìng-sú

214 共謀 kiōng-bôo

215 共和國 kiōng-hô-kok

216 急診室 kip-tsín-sik

217 高壓電 ko-ap-tiān

218 高原 ko-guân

219 高氣壓 ko-khì-ap

220 高票 ko-phiò

221 高深 ko-tshim

222 功名 kong-bîng

223 功過 kong-kò

224 公休 kong-hiu

225 公開賽 kong-khai-sài

226 廣告費 kóng-kò-huì

227 廣場 kóng-tiûnn

228 舊型 kū-hîng

229 舊貨 kū-huè/kū-hè

230 舊例 kū-lē

231 舊地 kū-tē/kū-tuē

232 舊制 kū-tsè

233 歌藝 kua-gē

234 歌譜 kua-phóo

235 掛號費 kuà-hō-huì

236 管理費 kuán-lí-huì

237 管理員 kuán-lí-uân

238 官府 kuann-hú

239 決意 kuat-ì

240 貴姓 kuì-sènn/kuì-sìnn

241 軍校 kun-hāu

242 軍服 kun-ho̍k

243 軍警 kun-kíng

244 軍公教 kun-kong-kàu



245 軍糧 kun-niû

246 群組 kûn-tsoo

247 獵物 la̍h-bu̍t

248 內奸 lāi-kan

249 南極洲 Lâm-ki̍k-tsiu

250 難度 lân-tōo

251 老實話 láu-si̍t-uē

252 老人院 lāu-lâng-īnn

253 禮金 lé-kim

254 涼鞋 liâng-ê/liâng-uê

255 涼椅 liâng-í

256 涼麵 liâng-mī

257 涼蓆 liâng-tshio̍h

258 攝影機 liap-iánn-ki

259 療養院 liâu-ióng-īnn

260 旅行社 lí-hîng-siā/lú-hîng-siā

261 女工 lí-kang/lú-kang

262 林務 lîm-bū

263 林區 lîm-khu

264 林場 lîm-tiûnn

265 臨時工 lîm-sî-kang

266 領空 líng-khong

267 領悟 líng-ngōo

268 領事館 líng-sū-kuán

269 良善 liông-siān

270 立業 li̍p-gia̍p

271 立憲 li̍p-hiàn

272 立功 li̍p-kong

273 留學生 liû-ha̍k-sing

274 留任 liû-jīm/liû-līm

275 流派 liû-phài

276 錄影帶 lo̍k-iánn-tuà

277 錄音室 lo̍k-im-sik

278 農家 lông-ka

279 內應 luē-ìng

280 麵店 mī-tiàm

281 命數 miā-sòo

282 妙用 miāu-iōng

283 妙計 miāu-kè

284 魔術師 môo-su̍t-su

285 冒充 mōo-tshiong

286 滿月酒 muá-gue̍h-tsiú/muá-ge̍h-tsiú

287 滿分 muá-hun

288 麻黃 muâ-hông

289 麻油雞 muâ-iû-ke/muâ-iû-kue

290 耐力 nāi-li̍k

291 腦瘤 náu-liû

292 腦神經 náu-sîn-king

293 腦充血 náu-tshiong-hiat



294 年老 nî-lāu

295 年輪 nî-lûn

296 領養 niá-ióng

297 糧倉 niû-tshng

298 軟禁 nńg-kìm

299 怒氣 nōo-khì

300 判決書 phuànn-kuat-su

301 大人物 tāi-jîn-bu̍t/tāi-lîn-bu̍t

302 代理人 tāi-lí-lâng

303 代理商 tāi-lí-siong

304 耽誤 tam-gōo

305 投影片 tâu-iánn-phìnn

306 短篇 té-phinn

307 地府 tē-hú/tuē-hú

308 地勢 tē-sè/tuē-sè

309 篩選 thai-suán

310 頭版 thâu-pán

311 頭條 thâu-tiâu

312 退休金 thè-hiu-kim

313 退回 thè-huê

314 天敵 thian-ti̍k

315 天主教 Thian-tsú-kàu

316 聽寫 thiann-siá

317 鐵工廠 thih-kang-tshiúnn

318 鐵飯碗 thih-pn̄g-uánn

319 停車費 thîng-tshia-huì

320 畜牧 thiok-bo̍k

321 畜產 thiok-sán

322 傳染病 thuân-jiám-pēnn/thuân-liám-pīnn

323 傳教士 thuân-kàu-sū

324 推演 thui-ián

325 推派 thui-phài

326 電費 tiān-huì

327 電器行 tiān-khì-hâng

328 哲學家 tiat-ha̍k-ka

329 雕刻家 tiau-khik-ka

330 調用 tiàu-iōng

331 調任 tiàu-jīm/tiàu-līm

332 調教 tiâu-kàu

333 調味 tiâu-bī

334 召見 tiàu-kiàn

335 特級 ti̍k-kip

336 特派 ti̍k-phài

337 特製 ti̍k-tsè

338 竹籠 tik-láng

339 竹林 tik-nâ

340 鎮公所 tìn-kong-sóo

341 陣線 tīn-suànn

342 重用 tiōng-iōng



343 重任 tiōng-jīm/tiōng-līm

344 豬排 ti-pâi/tu-pâi

345 毒酒 to̍k-tsiú

346 毒蛇 to̍k-tsuâ

347 同鄉會 tông-hiong-huē

348 度日 tōo-ji̍t/tōo-li̍t

349 大家庭 tuā-ka-tîng

350 追問 tui-mn ̄g


